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एक	नज़र	म�	सूरह

अ	ह
सबन्-नासु	अं�ु�कू	अं�क़ूलू	आम�ा	व	�म	ला	यु�नून
2.	�ा	लोग	समझते	ह�	�क	उ��	छोड़	�दया	जाएगा	ये	कहने	पर	�क	हम	ईमान	लाए,	और
उ��	आज़माया	न	जाएगा?

व	मन	जाहद	फ़-इ�मा	युजा"हद	ु#ल-न$%ह
6.	और	जो	को&शश	करता	है	वो	अपने	ही	फ़ायदे	के	-लए	को&शश	करता	है।

व	इ�	औहनल्-बुयू'त	ल-बैतुल्-'अनकबूत
41.	और	बेशक	सब	से	कमज़ोर	घर	मकड़ी	का	घर	है।

इ�स्-सलात	त+ा	'अ#नल्-फ़,शा-इ	वल्-मु.र
45.	बेशक	नमाज़	बे-हयाई	और	बुराई	से	रोकती	है।

व	क़ूलू	आम�ा	'ब/ज़ी	उि3ज़ल	इलैना	व	उि3ज़ल	इलैकुम	व	इला�ना	व
इला�कुम	वा"हद
46.	और	कहो:	हम	उस	पर	ईमान	लाए	जो	हमारी	तरफ़	उतरा	और	तु7ारी	तरफ़	उतरा,
और	हमारा	और	तु7ारा	माबूद	एक	ही	है।

वल्-लज़ीन	जाहद	ूफ़4ना	ल-नि,दय��म	सुबुलना
69.	और	&ज�:ने	हमार	े-लए	को&शश	क;,	हम	उ��	ज़<र	अपने	रा=े	�दखाएँगे।

5ा	तुमने	समझा	'क	तु8�	आज़माया	न	जाएगा?

बेटा,	 ये	 सूरह	 एक	 ऐसे	 सवाल	 से	 खुलती	 है	 जो	 एक	 मो-मन	 क;	 सब	 से	 आम
&शकायत	का	जवाब	देता	है।

'अ�लफ़	 लाम	 मीम।	 अ	 ह�सबन्-नासु	 अं�ु�कू	 अं�क़ूलू	 आम�ा	 व	 �म	 ला
यु�नून	 —	�ा	लोग	 समझते	 ह#	 $क	 उ&'	 छोड़	 *दया	 जाएगा	 ये	 कहने	 पर:	 हम
ईमान	लाए	—	और	उ&'	आज़माया	न	जाएगा?'

बेटा,	उस	सवाल	क;	ताक़त	महसूस	क;&जए।	ये	ठीक	उस	चीज़	क;	पेशगोई	करता	है
जो	 हम	 सोचते	 ह�:	 म�	 ईमान	 लाया,	 म�	 नमाज़	 पढ़ता	 Hँ,	 म�	 अIा	 बनने	 क;	 को&शश



करता	Hँ	—	तो	मेरी	&ज़J दगी	मुKLल	�:	है?

और	क़ुरआन	जवाब	देता	है:	�ा	तुमने	तस6ुर	$कया	$क	इसे	कह	देना	ही	मामला
ख़9	कर	देता	है?

'व	लक़द	फ़त�ल्-लज़ीन	�मन	क़;<=हम	—	और	हमने	यक़;नन	उन	लोग>	को
आज़माया	 जो	 उन	 से	पहले	 थे	 —	फ़-ल-यअ्लम�ल्-ला�ल्-लज़ीन	सदक़ू	 व
ल-यअ्लम�ल्-का�ज़बीन	—	और	अNाह	ज़<र	उन	को	ज़ा=हर	करगेा	जो	स?े
ह�,	और	वो	ज़<र	झूठ>	को	ज़ाOहर	करगेा।'

बेटा,	सम&झए	आज़माइश	�कस	-लए	है।	अNाह	पहले	ही	जानते	ह�	कौन	सRा	है	—
उ��	 मालूमात	 क;	 ज़<रत	 नहS।	आज़माइश	इसे	ज़ा=हर	करती	 है:	 ये	 उस	 चीज़	 को
-नकालती	है	जो	एक	शT	के	अंदर	थी,	खुले	म�,	ता�क	दावा	एक	ज़ुबानी	जुमले	के
बजाए	एक	सा�बत-शुदा	हक़;क़त	बन	जाए।

कोई	 भी	 आराम	 म�	 'म�	 अNाह	 पर	 भरोसा	 करता	 Hँ'	 कह	 सकता	 है।	 अWफ़ाज़	 क;
कोई	क़;मत	नहS।	�फर	तशख़ीस	आती	है,	या	नौकरी	जाती	है,	या	-नकाह	म�	ZखJ चाव
आता	है	—	और	अब	पता	चलता	है	�क	उस	जुमले	क;	अ[	क़;मत	�ा	थी।

बेटा,	तो	आपक;	&ज़J दगी	क;	मुKLल	इस	बात	क;	-नशानी	नहS	�क	अNाह	आपसे
नाराज़	ह�।	ये	इBेहान-गाह	है।	और	ग़ौर	क;&जए	—	ये	सूरह	क;	दसूरी	आयत	है,	ठीक
शु<	म�	रखी	गई,	ता�क	एक	मो-मन	�ब]ुल	आग़ाज़	से	जान	ले	�क	�ा	तव^ो
रखनी	है।

'मन	 काना	 यजूC	 �लक़ा-अल्-ला=ह	 फ़-इ�	 अजलल्-ला=ह	 ल-आत	 —	 जो
अDाह	से	मुलाक़ात	 क;	उEीद	रखता	है	—	बेशक,	अNाह	क;	मुक़र_र	मुFत	आ
रही	है	—	व	�वस्-समी'उल्-'अलीम	—	और	वो	सुनने	वाला,	जानने	वाला	है।'

बेटा,	 और	 एक	 ख़ूबसूरत	 उसूल	 आता	 है:	 'व	मन	जाहद	फ़-इ�मा	 युजा=हद	ु �ल-
नHIह	—	और	जो	को�शश	करता	है,	वो	अपने	ही	फ़ायदे	के	-लए	को&शश	करता	है
—	इ�ल्-लाह	ल-ग़�न�ुन	'अ�नल्-'आलमीन	—	बेशक,	अNाह	जहान:	से	बे-
-नयाज़	 है।'	हर	 मु;Kल	जो	आप	उसके	 �लए	सहते	 ह#	आप	म'	 ख़ुद	एक	सरमाया-
कारी	है।	वो	आपक;	ज`ो-जहद	से	कुछ	नहS	पाते;	आप	सब	कुछ	पाते	ह�।



वा#लदैन,	और	इताअत	क4	हद

�फर	सूरह	एक	ख़ास	और	दद_नाक	आज़माइश	को	मुख़ा�तब	करती	है	—	वो	जो	उन
लोग:	ने	झेली	&जनके	अपने	ख़ानदान:	ने	उ��	इ[ाम	छोड़ने	पर	मजबूर	�कया:

'व	वLैनल्-इंसान	$ब-वा�लदै=ह	�Mा	—	और	हमने	इंसान	को	अपने	वा�लदैन	के
सा थ	भलाई	 क;	 ताक;द	 क;	 —	व	इन	जाहदाक	�ल-तु�Oक	बी	मा	लैस	लक	$बही
'इPुन	फ़-ला	तुQत'�मा	—	मगर	अगर	वो	तुझपर	ज़ोर	डाल� 	�क	मेर	ेसाथ	उस	चीज़
को	 शरीक	 कर	े &जसका	 तुझे	 इc	 नहS,	तो	 उनकR	 बात	 मत	 मान	 —	 इल�
म�जS 'उकुम	 फ़-उनTUउकुम	 $बमा	 कुVुम	 तअ्मलून	 —	 मेरी	 ही	 तरफ़	 तु7ारा
लौटना	है,	�फर	म�	तु7�	बताऊँगा	जो	तुम	करते	थे।'

बेटा,	वही	उसूल	जो	सूरह	लुक़मान	म�	था,	और	ये	इस	-लए	दोहराया	गया	�:�क	ये
इतना	 दद_नाक	 तौर	 पर	 अ[ी	 था:	 मeा	 के	 नौजवान	 मद_	 और	 औरत�	 &जनपर
उनके	fार	ेमाँ-बाप	रोज़	काम	करते	थे।

और	 �फर	 एक	 सतही	 मो-मन	 का	 बयान:	 'व	 �मनन्-ना�स	 मं�क़ूलु	 आम�ा
$बDाह	—	और	लोग:	म�	वो	है	जो	कहता	है:	हम	अDाह	पर	ईमान	लाए	—	फ़-इज़ा
ऊ�ज़य	 $फ़Dा=ह	ज'अल	 $फ़Xतन्-ना�स	क-'अज़ा$बल्-लाह	 —	 मगर	 जब	 उसे
अNाह	के	-लए	तकलीफ़	दी	जाए,	वो	लोग>	कR	आज़माइश	को	अDाह	के	अज़ाब
क;	तरह	समझता	है।'

बेटा,	इसे	ग़ौर	से	पOढ़ए।	वो	लोग:	के	मज़ाक़,	लोग:	के	दबाव,	लोग:	के	इनकार	को
—	यँू	समझता	है	गोया	ये	अNाह	का	अज़ाब	हो।	वो	भीड़	से	यँू	डरता	है	जैसे	अDाह
से	डरना	चा=हए।	और	यँू	वो	पीछे	हट	जाता	है।

'व	ल-इन	जा-अ	न\ुम्-�म]-रTUक	ल-यक़ूलु�	इ�ा	कु�ा	म'अकुम	—	मगर
अगर	तु7ार	ेरब	क;	तरफ़	से	फ़तह	आए,	तो	वो	ज़<र	कह�गे:	हम	तु^ार	ेसाथ	थे!'

बेटा,	ये	रहे:	मु;Kल	म'	ग़ायब,	जb	पर	हा�ज़र।	हर	न[	इस	�क़g	को	जानती	है।
और	 अNाह	 का	 तhiरा:	 'अ	 व	 लैसल्-ला�	 $ब-अअ्लम	 $बमा	 फ़R	 सुद=ूरल्-
'आलमीन	—	�ा	अNाह	सब	मjलूक़	के	सीन:	म�	जो	है	उसे	बेहतर	नहS	जानता?'



सब	से	कमज़ोर	घर

और	अब,	बेटा,	वो	तkीर	जो	इस	सूरह	को	उसका	नाम	देती	है	—	और	ये	क़ुरआन	के
सब	से	ठीक	मुक़ाबल:	म�	से	एक	है।

'मसलुल्-लज़ीनत्-तख़ज़ू	 �मन	 द�ूनल्-ला=ह	 औ�लया-अ	 क-मस�लल्-
'अनकबूQतत्-तख़ज़त	 बैता	 —	 उन	 लोग:	 क;	 -मसाल	 जो	 अNाह	 के	 &सवा
=हमायती	 बनाते	 ह�	मकड़ी	 क;	 तरह	 है	 जो	 एक	घर	 बनाती	 है	 —	व	इ�	औहनल्-
बुयूQत	ल-बैतुल्-'अनकबूत	—	और	बेशक,	सब	से	कमज़ोर	घर	मकड़ी	का	घर	है	—
लौ	कानू	यअ्लमून	—	काश	वो	जानते।'

बेटा,	सोlचए	ये	मुक़ाबला	इतना	ठीक	�:	है।

एक	 मकड़ी	 का	 जाला	देखने	 म�	 मुतअmnर-कुन	 लगता	 है।	 ये	 बारीक,	 नoशी,
एह�तयात	से	बनाया	pआ	—	सुqह	क;	रौशनी	म�	ख़ूबसूरत।	दरू	से	ये	अ[ी	इमारत
लगता	है।

और	 �फर	 भी	 ये	 वो	 कुछ	 नहS	 देता	 जो	 एक	 घर	 को	 देना	 चाOहए।	 ये	 बाOरश	 से	 कोई
पनाह	 नहS	 देता,	 हवा	 से	 कोई	 Oहफ़ाज़त	 नहS,	 कोई	 गमr	 नहS,	 कोई	 सलामती	 नहS।
एक	बRे	क;	उँगली	उसे	तबाह	कर	देती	है।	हवा	का	एक	झ:का	उसे	उड़ा	ले	जाता	है।

बेटा,	यही	 हर	 वो	 ताDुक़	 है	जो	अDाह	 के	 �सवा	 हो।	 वो	 बचत	 &जसे	 आप	 अपनी
सलामती	 समझते	 हो।	 वो	 ताNुक़	 &जसे	 आप	 मानते	 हो	 �क	 आपक;	 Oहफ़ाज़त
करगेा।	वो	साख़	जो	आपने	बरस:	बनाई।	वो	शT	&जसपर	आप	पूरी	तरह	Oटकते	हो।
ये	 सब	 एक	 इमारत	 लगती	 है	 —	 और	 �फर	 एक	 फ़ैसले	 का	 झ:का	 उस	 म�	 से	 गुज़र
जाता	है।

और	एक	और	तह	&जसपर	उलमा	ने	इशारा	�कया:	मकड़ी	का	जाला	फाँसने	के	-लए
बना	घर	है,	पनाह	देने	के	-लए	नहS।	जो	भी	उस	म�	दाZख़ल	हो	उसे	पनाह	नहS	-मलती;
वो	 ख़ुद	 को	 फँसा	 pआ	 पाता	 है।	 बेटा,	यही	 ये	 झूठी	 सलामQतयाँ	 करती	 ह#	 —	 वो
=हफ़ाज़त	का	वादा	करती	और	आgख़र	म'	तु '̂	क़ैदी	बना	कर	रखती	ह#।

'इ�ल्-लाह	यअ्लमु	मा	यh'ऊन	 �मन	द�ूनही	 �मन	शै-इंव्-व	�वल्-'अज़ीज़ुल्-



हकRम	 —	 बेशक,	 अNाह	 जानता	 है	 &जसे	 वो	 उसके	 &सवा	 पुकारते	 ह�,	 और	 वो
ग़ा-लब,	Oहकमत	वाला	है।'

'व	 Qतiल्-अjालु	न�kबुहा	 �लन्-ना�स	व	मा	यअ्$क़लुहा	 इDल्-'आ�लमून
—	 और	 ये	 -मसाल� 	 हम	 लोग:	 के	 -लए	 बयान	 करते	 ह�,	 मगर	इP	 वाल:	 के	 &सवा
कोई	उ��	नहl	समझता।'

नमाज़	बे-हयाई	से	रोकती	है

और	 �फर,	 बेटा,	 नमाज़	 के	 बार	े म�	 सब	 से	 sादा	 नoल	 क;	 गई	 और	 सब	 से	 sादा
ग़लत	समझी	गई	आयत:	म�	से	एक	आती	है:

'उmु	मा	ऊ=हय	इलैक	�मनल्-$कता$ब	व	अ$क़�मस्-सलाह	—	जो	�कताब	तु7ारी
तरफ़	 वही	 क;	 गई	 उसे	पढ़ो,	 और	नमाज़	 क़ायम	 करो	 —	इ�स्-सलात	 त&ा
'अ�नल्-फ़oशा-इ	वल्-मुpर	—	बेशक,	नमाज़	बे-हयाई	और	बुराई	से	रोकती	है
—	व	ल-�ज़qुल्-ला=ह	अrबर	—	और	अDाह	का	�ज़q	सब	से	बड़ा	है	—	वDा�
यअ्लमु	मा	तM'ऊन	—	और	अNाह	जानता	है	जो	तुम	करते	हो।'

बेटा,	लोग	पूछते	ह�:	म�	नमाज़	पढ़ता	Hँ,	तो	�फर	भी	गुनाह	�:	करता	Hँ?

और	 जवाब	 उस	 लt	 म�	 है	 जो	 अNाह	 ने	 चुना:	 'अ$क़�मस्-सलाह'	 —	 नमाज़
क़ायम	करो।	'अदा'	करो	नहS,	'-नपटा	लो'	नहS।	इक़ामह	का	मतलब	�कसी	चीज़	को
ठीक	 से	 खड़ा	 करना,	 सीधा	 और	 मुकvल	 —	 अपनी	 शतw,	 अपने	 औक़ात,	 अपनी
आ&जज़ी,	अपने	�दल	क;	मौजूदगी	के	साथ।

एक	नमाज़	जो	'क़ायम'	क;	जाए	एक	शT	पर	यँू	काम	करती	है	जैसे	पानी	पxर
पर:	धीर,े	ना-�दखता,	और	वy	के	साथ	यक़;नी	तौर	पर।	ये	तु7�	�दन	म�	पाँच	बार
अNाह	के	सामने	खड़ा	करती	है,	और	एक	शs	जो	वाक़ई	फ़t	के	वu	अपने	रब
के	सामने	खड़ा	होता	है	उसे	दोपहर	धोका	देना	मु;Kल	लगता	है।

और	उलमा	ने	एक	अहम	बात	कही,	बेटा:	अगर	�कसी	क;	नमाज़	उसे	�ब]ुल	नहS
रोक	रही,	तो	उसे	नमाज़	नहS	छोड़नी	चाOहए	—	उसे	उसे	ठीक	करना	चा=हए।	मसला
दवा	नहS;	मसला	ये	है	�क	उसे	-लए	बग़ैर	-नगला	जा	रहा	है।



और	 �फर:	 'व	 ल-&ज़zुल्-लाOह	 अ|बर'	 —	 और	 अNाह	 का	 &ज़z	 सब	 से	बड़ा	 है।
उलमा	ने	इसे	एक	से	sादा	तरीक़:	से	समझाया,	और	सब	से	ख़ूबसूरत	ये	है:	हर	उस
चीज़	से	बड़ा	जो	तुम	कर	सकते	हो	—	और	उस	से	भी	बड़ा	ये	�क	अDाह	तु '̂	याद
करते	ह#	जब	तुम	उ&'	याद	करते	हो।

बेटा,	इस	ख़याल	को	थामे	रOहए।	अपनी	नमाज़	के	बीच	म�,	चलते	pए	अपने	&ज़z	म�,
सोने	से	पहले	अपने	अWफ़ाज़	म�	—	जहान:	का	रब	आपका	&ज़z	करता	है।

बेहतरीन	अंदाज़	म�	बहस	करो

�फर	सूरह	Oहदायात	देती	है	�क	उन	से	कैसे	बात	क;	जाए	जो	हमसे	इ}~लाफ़	रखते
ह�	—	और	बेटा,	ये	हमार	ेदौर	म�	&श`त	से	दरकार	है:

'व	ला	 तुजा*दलू	 अwल्-$कता$ब	 इDा	 $बDती	 =हय	 अoसन	 —	 और	अहल-ए-
$कताब	से	�सफ़C 	उस	तरीक़े	से	बहस	करो	जो	बेहतरीन	हो	—	इDल्-लज़ीन	ज़लमू
�म&ुम	—	&सवाए	उन	के	जो	उन	म�	से	ज़ुc	करते	ह�।'

'व	क़ूलू	आम�ा	$बDज़ी	उिyज़ल	इलैना	व	उिyज़ल	इलैकुम	—	और	कहो:	हम	उस
पर	 ईमान	लाए	जो	 हमारी	 तरफ़	उतरा	और	 तु^ारी	 तरफ़	उतरा	 —	व	 इला�ना	 व
इला�कुम	वा=हदुंव्-व	नzु	ल{	मु|}मून	—	और	हमारा	और	तु^ारा	माबूद	एक
है,	और	हम	उसी	के	फ़रमाँबरदार	ह#।'

बेटा,	तरीक़ा	देZखए।	जब	आप	�कसी	दसूर	ेमज़हब	वाले	से	बात	कर�,	आपको	p�
�दया	 जाता	 है	 �क	शरीक	 चीज़	 से	 शु<	 कर�	 —	 वही,	 एक	 ख़ुदा	 —	 न	 �क	 हमले	 से
आग़ाज़	कर�।	ये	कमज़ोरी	नहS;	ये	ज़ेहानत	और	अदब	है।	आप	$कसी	को	अपनी	तरफ़
खlच	नहl	सकते	जब	$क	साथ	ही	उसे	दरू	धकेल	रहे	ह>।

सूरह	 उ��	 नबी	صلى الله عليه وسلم	 क;	 अपनी	 सनद	 भी	 याद	 �दलाती	 है:	 'व	मा	 कुV	 तmू	 �मन
क़;<ही	�मन	$कता$ब~ व्-व	ला	तख़ु�ु{	$ब-यमी�नक	—	और	तुम	इस	से	पहले	कोई
�कताब	 न	पढ़ते	 थे,	 न	 अपने	दाएँ	 हाथ	 से	 इसे	�लखते	 थे	 —	इज़ल्-ल]-तबल्-
मु��लून	—	वरना	बा�तल-पर=	शक	करते।'

बेटा,	ये	उनक;	अन-पढ़ी	से	ही	एक	दलील	है:	एक	ऐसा	आदमी	जो	पढ़	या	-लख	न



सकता	 था	 एक	 ऐसी	 �कताब	 ले	 आया	 &जसका	 कभी	 जवाब	 नहS	 �दया	 जा	 सका।
अगर	वो	�कताब:	का	आ-लम	होता,	तो	कोई	दावा	कर	सकता	था	�क	उसने	इसे	जोड़
-लया।

वो	जो	हमार	े#लए	को
शश	करते	ह?

�फर	सूरह	आज़माए	गए	अं�बया	को	याद	करती	है	—	नूह	(अलैOह०)	अपनी	क़ौम	म�
नौ	 सौ	 पचास	 साल,	 इ�ाहीम	 (अलैOह०)	 आग	 म�	 डाले	 गए,	 लूत	 (अलैOह०)	 एक
फ़ा&सद	क़ौम	म�,	शुऐब	(अलैOह०),	'आद,	समूद,	क़ा<न,	�फ़रऔन	—	और	ये	lगनाने
के	बाद	�क	हर	एक	कैसे	पकड़ा	गया,	अNाह	एक	हैरत-अंगेज़	बात	कहते	ह�:

'फ़-कुDन	अख़�ना	$ब-ज़��ह	 —	 तो	हर	एक	 को	 हमने	 उसके	गुनाह	पर	पकड़ा
—	फ़-�म&ुम	मन	असC�ना	 'अलै=ह	हा�सबा	 —	 उन	 म�	 कोई	 वो	 था	 &जसपर	 हमने
पxर:	 का	 तूफ़ान	 भेजा	 —	व	 �म&ुम	मन	अख़ज़��स्-सैहह	 —	 और	 उन	 म�	 कोई
&जसे	 एक	धमाके	 ने	 पकड़	 -लया	 —	व	�म&ुम	मन	ख़स�ना	$ब=हल्-अज़C	—	और
उन	म�	कोई	&जसे	हमने	ज़मीन	म�	धँसा	�दया	—	व	�म&ुम	मन	अ��ना	—	और	उन
म�	 कोई	 &जसे	 हमने	डुबो	 �दया	 —	व	मा	कानल्-ला�	 �ल-यि�लम�म	व	ला$कन
कानू	अyफ़ुस�म	यि�लमून	 —	और	अDाह	ने	उनपर	 ज़ुP	न	 $कया,	ब�i	वो
ख़ुद	अपनी	जान>	पर	ज़ुP	करते	थे।'

बेटा,	चार	मु~-लफ़	अंजाम	—	और	एक	जैसा	नतीजा:	$कसी	पर	ज़ुP	न	�आ।

और	इ�ाहीम	(अलैOह०)	के	बार	ेम�,	सूरह	उनका	एक	जुमला	दज_	करती	है	&जसे	हर
घर	क;	दीवार	पर	-लखा	जाना	चाOहए।	जब	उनक;	क़ौम	ने	उ��	जलाने	क;	सा&ज़श
क;:	 'फ़-मा	 काना	 जवाब	 क़ौ�मही	 इDा	 अन	 क़ालुक़्-तुलू�	 औ	 ह=रSक़ू�	 फ़-
अyजा�ल्-ला�	�मनन्-नार	—	उसक;	क़ौम	का	जवाब	बस	ये	था	�क	उ�:ने	कहा:
उसे	क़�	करो	या	जला	दो!	मगर	अDाह	ने	उसे	आग	से	बचा	�लया।'

और	 अब,	 बेटा,	 सूरह	 क;	 आZख़री	 आयत	 —	 और	 ये	 क़ुरआन	 के	 अज़ीम	 वाद:	 म�	 से
एक	है:

'वल्-लज़ीन	जाहद	ूफ़Rना	ल-निoदय��म	सुबुलना	—	और	�ज&>ने	हमार	े�लए



को�शश	कR	—	हम	उ&'	ज़�र	अपने	रा�े	*दखाएँगे	—	व	इ�ल्-लाह	ल-म'अल्-
मुिoसनीन	—	और	बेशक,	अDाह	नेको-कार>	के	साथ	है।'

बेटा,	 इसे	 खोल	 कर	 देZखए,	 �:�क	 ये	 उस	 सवाल	 का	 जवाब	 है	 &जस	 से	 ये	 सूरह
खुली।

'जाहद	ूफ़Rना'	—	&ज�:ने	हमार	े-लए	को&शश	क;,	हमारी	राह	म�,	हमार	े-लए।	'&जहाद'
यहाँ	अपने	वसी'	म�Hम	म�:	फ़�	के	-लए	उठने	म�	अपनी	काOहली	से	लड़ना,	अपनी
ज़ुबान	साफ़	रखने	के	-लए	लड़ना,	हलाल	कमाने	के	-लए	लड़ना	जब	हराम	आसान
हो,	थके	pए	इस	दीन	को	सीखने	के	-लए	लड़ना।

'ल-निoदय��म'	 —	हम	उ&'	ज़�र	 =हदायत	द'गे।	 अरबी	 दोहरी	 ताक;द	 रखती	 है:
यक़;नन,	ला&ज़मन,	�बना	नाकामी।

'सुबुलना'	—	हमार	ेरा�े,	जमा।	बेटा,	एक	राह	नहS	—	बpत।	वो	ऐसे	रा=े	खोलते	ह�
जो	आपने	नहS	देखे	थे:	एक	उ=ाद	ज़ाOहर	होता	है,	एक	�कताब	आपके	हाथ	आ	जाती
है,	एक	गु�गू	आपक;	&स�	बदल	देती	है,	एक	�कावट	एक	दरवाज़ा	बन	जाती	है।

और	तरतीब	ग़ौर	क;&जए,	बेटा,	�:�क	यही	पूरी	आयत	क;	कंुजी	है।	को�शश	पहले
आती	है,	और	=हदायत	बाद	म'।

sादा	तर	लोग	इसे	उ�ा	इंतेज़ार	करते	ह�:	'जब	मुझे	sादा	ईमान	महसूस	होगा,	म�
ठीक	से	नमाज़	शु<	क<ँगा।'	'जब	मेरा	�दल	नरम	होगा,	म�	क़ुरआन	पढ़ँूगा।'	ये	आयत
कहती	है:	=हलो,	और	=हदायत	तुम	से	�मल	जाएगी।

बेटा,	जो	थोड़ा	तु7ार	ेपास	है	उस	के	साथ	उसक;	तरफ़	एक	क़दम	लो,	और	वो	रा=े
खोल	देते	ह�।	यही	वो	वादा	है	&जसपर	ये	सूरह	ख़�	होती	है	—	और	ये	उस	आज़माइश
का	जवाब	है	&जस	से	ये	शु<	pई।	तु '̂	आज़माया	जाएगा;	और	अगर	तुम	उस	म'	से
को�शश	करते	गुज़रो,	तो	तु '̂	=हदायत	दी	जाएगी।

'व	 इ�ल्-लाह	 ल-म'अल्-मुि�सनीन'	 —	 और	 अNाह	 नेको-कार:	 के	साथ	 है।
&सफ़_ 	उ��	देखते	pए	नहS।	उनके	साथ।



इस	सूरह	से	5ा	सीखा

1.	'हम	ईमान	लाए'	कहना	आग़ाज़	है,	इ}~ताम	नहS	—	आज़माइश	वो	है	जो	दावे	को
हक़;क़त	म�	बदलती	है।

2.	आज़माइश�	इसका	मतलब	नहS	�क	अNाह	तुमसे	नाराज़	ह�;	ये	इ�ेहान-गाह	है।

3.	लोग:	क;	ना-पसंदीदगी	से	यँू	डरने	से	बचो	जैसे	अNाह	से	डरना	चाOहए	—	यही
एक	सतही	मो-मन	को	पीछे	हटाता	है।

4.	अNाह	के	&सवा	हर	ताNुक़	एक	मकड़ी	का	जाला	है:	देखने	म�	बारीक,	पनाह
के	तौर	पर	बे-कार,	और	फाँसने	के	-लए	बना,	Oहफ़ाज़त	के	-लए	नहS।

5.	अगर	तु7ारी	नमाज़	तु7�	नहS	रोक	रही,	नमाज़	को	ठीक	करो	—	उसे	छोड़ो	मत;
'क़ायम	करो'	का	मतलब	उसे	ठीक	से	खड़ा	करना।

6.	बेहतरीन	अंदाज़	म�	बहस	करो	और	शरीक	चीज़	से	शु<	करो	—	तुम	�कसी	को
अपनी	तरफ़	खSच	नहS	सकते	जब	�क	उसे	दरू	धकेल	रहे	हो।

7.	पहले	को&शश	करो	और	Oहदायत	पीछे	आती	है:	'&ज�:ने	हमार	े-लए	को&शश	क;,
हम	उ��	ज़<र	अपने	रा=े	�दखाएँगे।'

या	अNाह,	हम�	आज़माइश	म�	सRा	बना	दी&जए,	हमार	ेमकड़ी-जाले	घर:	पर
भरोसा	हटा	दी&जए,	और	जब	हम	को&शश	कर�	हम�	अपने	रा=े	�दखाइए।	आमीन।


